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Романтизм остался сносом
"Сирано де Бержерак" от ВладимираМирзоева

"Сирано" - пожалуй,самый силь-

ный спектакль режиссераВ.Мирзо-
ева. Когда-то его "Хлестаков" всех
эпатировал, смешил или раздра-
жал до крайности. Все последую-
щее: Мольер, Шекспир, Тургенев
(Мирзоев с классикой "на дружес-
кой ноге") - продолжало эпатиро-
вать, смешить или раздражать, но
задевало не столь сильно. "Сирано"
в Вахтанговском театре задел
сильно. Никогда еще мирзоевский
метод не воплощался столь цель-
но, но главное, никогда еще его по-
становки не брали за душу. Эта -

взяла. Категория "души" как всяче-
ского серьеза, и полета возвышен-

ного ума, и некоего пиетета перед
сочинением классика неизменно
попираласьэтим режиссером.У те-
атральных людей даже вошел в

обиход термин "мирзоевщина", под-
разумевающий глумление над тра-
дицией, тотальный стеб и "толстый
слой" фрейдизма. В "Сирано" все
это есть. Но, удивительное дело,
работает на какое-то совсем иное
качество. Дело решает, конечно,
заглавный исполнитель - Максим
Суханов,большой и подозрительно
странный Сирано. Уродливый нос
Бержерака в этом спектакле - не
карикатура, не театральное при-
'способление и не физический де-
фект. Он на сухановском лице -

знак некоей безусловно врожден-
ной и безусловно психофизиологи-
ческой аномалии. Этого Сирано
можно считать больным. Можно -
гениальным. Можно - не таким, как
все. Лучше- и тем, и другим, и тре-
тьим вместе взятым. Неужто Мир-
зоев "изменил" Фрейду с Ницше, у
которого было что-то про психофи-
зические аномалии вкупе с гени-
альностью и душевной чистотой?
Кажется, в связи с исследованием
творчества Достоевского и фено-
мена князя Мышкина? А может, по-
трясающий артист Сухановпросто
взял и сам все это сыграл на ка-

ком-то сенсорном уровне.
Сирано- Суханов- не бретер, не

вояка, не забияка, уж конечно, не
политический фрондер (эту ипос-
тась героя счел не ко времени не

только Мирзоев, но и Олег Ефре-
мов в своем последнем спектакле).
Поэт ли он? Безусловно, хотя его

поэтическое начало какого-то био-
логического, я бы даже сказала,
медицинского свойства. Дефект на-

туры, образное мышление челове-
ка, обреченногона вечноеодиноче-
ство. Не чудак, не феномен, не го-

родская парижская достопримеча-
тельность, а отдельное, очень оди-
нокое существо. Одержимое любо-
вью Квазимодо, то есть заведомо,
врожденно лишенное надежды на

взаимность. При виде Роксаны или
даже только при упоминаниио ней
у него блаженное лицо ребенка и

охранительная пластика калеки.
Он - вещь в себе, запрограммиро-
ванная на любовь слишком силь-

ную, чтобы однажды воплотиться в

банальные отношения.
Можно было бы, конечно, ска-

зать, что великая романтическая
пьеса Ростана и один из самых ро-
мантических героев мировой дра-
матургии Бержерак раздавлены
постмодернизмом. Да, собственно,
зачем сослагательное наклонение
- постмодернизм он и есть. Попро-
буй-ка влюбись в такого Сирано,
если ты не Роксана, в телесной
оболочке Кристиана полюбившая
душу и талант Сирано, а москов-
ская зрительница. Эту, послед-
нюю, на протяжениидолгой сцени-
ческой истории пьесы пленяли от-
нюдь не только бержераковские
стихи и поступки, а и сами сцениче-
ские субъекты. Накладные носы не

мешали чисто мужскому неотрази-
мому шарму. Носы, впрочем, в важ-
ные смысловые моменты покидали
лица своих исполнителей, и те ра-
зили, как шпагой, уже собствен-
ным обаянием: К.Райкин, В.Гвоз-
дицкий. Культовый же Сирано 70-х
С.Шакуров и зовсе играл без носа.

Депардье в "Комеди Франсез"

Сцена из спектакля. И.Купченко - Роксана. М.Суханов - Сирано

пронзал сердца парижанок,как не

трудно догадаться, тоже не гипер-
болизированной лицевой принад-
лежностью. Тем паче что его соб-
ственному носу недалеко до бер-
жераковского.

В общем, вся эта "носология"
здесь исключительно к тому, что за

силой мужского обаяния, за роман-
тическими любовными треугольни-
ками, искрами страсти между муж-
чинами и женщинами, гасконской
удалью - словом, за всем, что мы

традиционнолюбим в этой пьесе, в
Театр Вахтангова ходить не надо.
Гасконцы здесь - группа молодых
людей с размытыми, несмотря на
оголенные в первой сцене торсы,
очертаниями пола. Роксана -

И.Купченко, сценическим обликом
подозрительно смахивающая на
Л.Максакову, - изящная, красивая
игрушка. Граф де Гиш - В.Шалевич
- откровенный пошляк. Кристиан -
К.Соловыэв - красивый тупица. Ду-
эль с де Вальвером - А.Кравченко,
так восхитившуюРоксану, Сирано
проводит посредством... швабры.
Сыграно виртуознои смешно - про-
тивник откровенно ничтожен. Сло-
вом, нет в спектакле того, "что ро-
мантизмом мы зовем".

И все же он есть. Есть пронзи-
тельная нота недостижимого. Есть
таинственная и завораживающая
игра подмен, превращений,аберра-
ций зрения и слуха. Есть (и это едва
ли не главная категория романтиз-
ма) одиночество героя. Око нече-
ловеческое, почти космическое,
ибо Сирано- Сухановне совсем че-
ловек, скорее - некая сублимация
любви, заключенной в аномальную
душевно-телеснуюоболочку.
Наверное, для усиления этой

вполне постмодернистской и вмес-

те с тем романтической мелодии
художник П.Каплевич "украсил"
сцену барельефами с изображени-
ем сцен Камасутры. Это, мол, вам

не любовь Сирано, а всякая дру-
гая, которой здесь не место. Но
это-то как раз из привычного кап-
левиче-мирзоевского арсенала.
Не обижать же до последней сте-
пени этой постоянной творческой
паре столь возлюбленного ими

старинуФрейда!
Последние в своей жизни стихо-

творные строки Сиранопроизносит
совершеннодругим голосом. Исчез-
ли хрипотца, пришепетываниеи по-

пискивание.Мерные, четкие и рас-
певные звуки напоминают чтение
Иосифа Бродского. И мы понимаем

- погиб еще один поэт.
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